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Program Vseživljenjsko učenje

Grundtvig

Prijavni obrazec 2012 za akcijo
GRUNDTVIG obiski in izmenjave
16.1., 30.4., 17.9.2012
	PROSIMO UPOŠTEVAJTE: TABELE, NAVEDENE V DOLOČENIH POLJIH TEGA OBRAZCA, SE NAHAJAJO V PRILOGI.


1. Podatki o oddaji 

	Podprogram VŽU

	 Grundtvig
	Vrsta akcije
	Obiski in izmenjave

	Razpis
	2012

	Oddano na naslov


	CMEPIUS – GRU VIS, Ob železnici 16, 1000 Ljubljana

	Datum oddaje 


	

	Priimek in ime prijavitelja 


	Priimek:

Ime:


splošne informacije
Preden začnete izpolnjevati ta prijavni obrazec, si preberite ustrezna poglavja v Vodniku za prijavitelje v programu Vseživljenjsko učenje (»Vodnik VŽU«) in Razpis za zbiranje predlogov 2012, ki ga je objavila Evropska komisija. Oglejte si tudi spletno stran vaše nacionalne agencije, ki vsebuje dodatne informacije o prijavnih rokih, naslove nacionalnih agencij (NA), na katere je potrebno poslati prijavo, in specifične nacionalne prioritete za leto 2012. 

Za leto 2012 so določeni naslednji trije razpisni roki: 
1. razpisni rok: za rok 16.1.2012 se morajo aktivnosti obiska in izmenjave začeti 1. 5. 2012 oz. kasneje in končati do najkasneje 1. 9. 2012 ;
2. razpisni rok: za rok 30.4.2012 se morajo aktivnosti obiska in izmenjave začeti 1.9. 2012 oz. kasneje in končati do najkasneje 1. 1. 2013;
3. razpisni rok: za rok 17.9.2012 se morajo aktivnosti obiska in izmenjave začeti 1.1. 2013 oz. kasneje in končati do najkasneje 1. 6. 2013.
Obiski in izmenjave se morajo začeti najkasneje do 30. aprila 2013.
Prosimo, upoštevajte, da lahko posamezne nacionalne agencije od prijaviteljev v akciji Obiski in izmenjave zahtevajo, da k prijavi priložijo tudi dodatne informacije. Prijavitelji morajo pred oddajo prijave te zahteve preveriti na spletni strani svoje nacionalne agencije. 
Povezave na vse ustrezne dokumente in nadaljnje informacije so dosegljive tudi na spletni strani programa Vseživljenjsko učenje:

 http://ec.europa.eu/education/programmes/llp/index_en.html
Čeprav je poln naziv te akcije “Grundtvig Obiski in izmenjave”, se z namenom poenostavitve skozi  celoten obrazec uporablja termin “Obiski”. Poseben obrazec za izmenjave ne obstaja. Izmenjave se nanašajo na posamezne situacije, kjer se izvede recipročni obisk (glejte poglavje 3.6 tega obrazca).
Kontrolni seznam
	· Prijavo je treba poslati priporočeno v tiskani obliki, s podpisom odgovorne osebe in z žigom, na naslov nacionalne agencije programa Vseživljenjsko učenje: CMEPIUS, Grundtvig – Obiski in izmenjave, Ob železnici 16, 1000 Ljubljana. Osebna oddaja prijave je mogoča v tajništvu CMEPIUS-a do 15. ure na dan roka. Vsak izvod prijave naj bo jasno združen v celoto, ne spet skupaj, temveč jasno ločen s pregradnimi listi ali oddan v fasciklu. Vse strani prijave naj bodo označene z zaporedno številko strani in skupnim številom (npr. 2/32).
· Prijavo je treba oddati v elektronski obliki po elektronski pošti na elektronski naslov grundtvig@cmepius.si ali na podatkovnem nosilcu (CD, DVD, USB-ključ, zunanji disk).

· Prijavo je treba oddati nacionalni agenciji (NA) države, v kateri ima prijavitelj stalno prebivališče. Če prijavitelj dela v državi, ki ni država stalnega prebivališča, mora biti prijava poslana nacionalni agenciji države, v kateri prijavitelj dela. 

· Prijavitelj mora prijavo oddati do razpisanega roka. 

· Prijava mora biti oddana na ustreznem prijavnem obrazcu. 

· Prijava ne sme biti izpolnjena ročno (razen podpisa/-ov v Izjavi) 

· Prijava je izpolnjena v celoti in vsebuje vse zahtevane priloge, vključujoč pismo organizacije gostiteljice, s katerim le-ta potrjuje, da je pripravljena sprejeti prijavitelja (v primeru, da gre za udeležbo na konferenci/seminarju, pismo o sprejemu ni potrebno).  

· Prijava je izpolnjena v enem izmed uradnih jezikov Evropske unije ali, v primeru držav EFTA/EGP ali držav kandidatk, v nacionalnem jeziku določene države. Vseeno pa je v primeru, če je prijava izpolnjena v nacionalnem jeziku ene izmed držav EFTA/EGP ali držav kandidatk, potrebno priložiti prevod v angleščino, francoščino ali nemščino.  

· Prijava mora vsebovati originalni podpis prijavitelja. 

· Če je prijavitelj zaposlena oseba, mora biti prijava podpisana tudi s strani delodajalca.  

· Prijavitelj je državljan ene izmed držav, ki sodelujejo v programu Vseživljenjsko učenje, ali pa državljan druge države, ki dela oziroma živi v sodelujoči državi v skladu s pravnimi zahtevami te države (obrnite se na spletno stran ustrezne nacionalne agencije). Seznam sodelujočih držav si lahko ogledate v I. delu Vodnika za prijavitelje v programu VŽU za leto 2012, poglavje 1.C. “Katere države sodelujejo v programu Vseživljenjsko učenje?”.

·  Prijavitelj spada v eno izmed upravičenih kategorij za sodelovanje v tej akciji (oglejte si “Posebna merila upravičenosti” za akcijo Grundtvig Obiski in izmenjave v II. delu Vodnika za prijavitelje v programu VŽU. 

· Vrsta aktivnosti, ki jo bo prijavitelj opravljal, je upravičena v okviru akcije Grundtvig Obiski in izmenjave.

· Obisk bo izveden v eni izmed držav, ki sodelujejo v programu Vseživljenjsko učenje. 

· Vsaj ena izmed držav, matična država ali država gostiteljica, je članica EU, razen v primerih, ko prijavitelji zaprošajo za dotacijo za udeležbo na uradnih Grundtvig dogodkih, organiziranih na evropski ravni (kategorije 8, 9 ali 10 v poglavju 3.1.1 tega prijavnega obrazca).
· Obisk bo izveden v državi, v kateri prijavitelj ne živi/dela. 

· Obisk bo izveden znotraj upravičenega obdobja. 

· Upravičeno trajanje obiska je od 1 polnega delovnega dne do 90 dni. 

· Prijavitelji morajo poleg originala posredovati 1 kopijo vloge za dotacijo. Kopija mora vsebovati podpisano izjavo: »Vlagatelj s svojim podpisom jamči za istovetnost kopije (oz. prevoda) z originalno vlogo za dotacijo.«
· Obvezne priloge k vlogi za dotacijo: 
- za posameznike: 

nezaposleni in tisti, ki bi želeli ponovno opravljati andragoški poklic: osebna mapa (portfolio) in dokazilo ali izjavo o nameri, da vstopajo v andragoški poklic; 
nezaposleni: potrdilo Zavoda RS za zaposlovanje o vpisu v evidenco brezposelnih oseb; 

- za organizacije, ki niso del javne mreže izobraževanja odraslih: opis svojega delovanja na področju splošnega izobraževanja odraslih.


2. Podatki za prijavo 
2.1
Prijavitelj 

	Naziv 
	 
	Spol (m/ž)
	
	Leto rojstva
	

	Ime
	

	Priimek
	

	Državljanstvo
	Prosimo, označite samo en kvadratek. 

□ Sem državljan ene od držav, ki sodelujejo v programu VŽU, in sicer: ………………………….

□ Sem državljan druge države, a delam v organizaciji za izobraževanje odraslih v eni izmed držav, ki sodelujejo v programu VŽU. (To lahko velja za prijavitelje, ki spadajo v kategorije 1-10 v poglavju 5.1 spodaj – glede nadaljnjih informacij se prosimo obrnite na spletno stran nacionalne agencije). 

□ Sem državljan druge države, a trenutno živim v eni izmed držav, ki sodelujejo v programu VŽU, v skladu s pravnimi zahtevami te države. (To lahko velja za prijavitelje, ki spadajo v kategorije 11-14 v poglavju 5.1 spodaj – glede nadaljnjih informacij se prosimo obrnite na spletno stran nacionalne agencije).



	Oddelek

(če je ustrezno)
	

	Položaj
	

	Naslov
	Ulica – Hišna številka (domači naslov)

	Poštna številka
	
	 Mesto
	 

	Regija
	
	Država
	

	Telefon 1
	
	Telefon 2
	

	Mobilni telefon
	
	Faks
	

	E-pošta
	

	Naslov 2 
	Ulica – Hišna številka (naslov v nujnih primerih, če je drugačen od domačega naslova)

	Poštna številka
	
	Mesto
	 

	Država
	
	Regija
	

	Telefon 1
	
	Telefon 2
	

	E-pošta
	


2.2
Matična organizacija (izpolnijo vsi prijavitelji, ki so zaposleni)

	Polni uradni naziv
	V nacionalnem jeziku in pisavi: 



	
	V latinski pisavi (če original ni v latinski pisavi):


	Vrsta organizacije 
	[Glejte tabelo B: "Vrsta organizacije"]

	Pravni status
	( Zasebna
	( Javna 
	Število zaposlenih
	[Glejte Tabelo C: "Velikost organizacije"]

	Poslovna naravnanost
	( Pridobitna
	( Nepridobitna  
	Število učencev 

(če je ustrezno) 
	

	Naslov

Ulica – Hišna številka
	

	Poštna številka
	 
	 Mesto
	

	Regija
	

	Država
	
	Obseg organizacije

[Glejte Tabelo D: "Geografski obseg"]
	

	Telefon 1
	
	Telefon 2
	

	E-pošta
	
	Faks
	

	Spletna stran
	


2.3 Matični visokošolski zavod (izpolnijo samo prijavitelji, ki spadajo v kategoriji 12 ali 13 v poglavju 5.1 spodaj.) 

	Polni uradni naziv visokošolskega zavoda, kjer študirate/ste študirali 
	V nacionalnem jeziku in pisavi: 

	
	V latinski pisavi (če v originalu ni v latinski pisavi)

	Naslov
	Ulica – Hišna številka

	Poštna številka
	
	Mesto
	

	Država
	


2.4
Posebne potrebe prijavitelja 
Če ste oseba s posebnimi potrebami, npr. zaradi invalidnosti, vas prosimo, da navedete podrobne informacije o kakršnihkoli dodatnih ukrepih, ki so potrebni za vašo udeležbo v akciji Obiski (npr.  spremljevalna oseba). Prosimo, upoštevajte, da v upravičenih in utemeljenih primerih obstaja možnost, da se znesek dotacije poveča.   
□
Da, sem oseba s posebnimi potrebami.
Če ste oseba s posebnimi potrebami, vas prosimo, da v spodnji okvir navedete podrobne informacije. 
	


2.5
Podpis prijavitelja
	Spodaj podpisani potrjujem, da so podatki, navedeni v tej vlogi za dotacijo, po mojem najboljšem vedenju pravilni in da ustrezam kriterijem upravičenosti za sodelovanje v tej akciji. Zaprošam za dotacijo v akciji Grundtvig Obiski in izmenjave v okviru programa Vseživljenjsko učenje za aktivnosti, določene v tej prijavi.

Spodaj podpisani jamčim za istovetnost kopije z originalno vlogo za dotacijo.
VARSTVO OSEBNIH PODATKOV

Vloge za dotacije bodo računalniško obdelane. Vsi osebni podatki (tako kot imena, naslovi, CV-ji itd.) bodo obravnavani v skladu z  Uredbo (ES) št. 45/2001 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. decembra 2000 o varstvu posameznikov pri obdelavi  osebnih podatkov v institucijah in organih Skupnosti in o prostem pretoku takih podatkov. Podatki, ki jih predloži prijavitelj in ki so potrebni za ocenjevanje vloge za dotacijo, bodo obdelani izključno v ta namen s strani oddelka, ki je odgovoren za določen program. Na zahtevo prijavitelja se osebne podatke lahko pošlje prijavitelju v dopolnitev ali popravek. Kakršnakoli vprašanja, povezana s temi podatki, je potrebno nasloviti na ustrezno nacionalno agencijo, na katero je potrebno vlogo tudi oddati. Upravičenec lahko kadarkoli vloži pritožbo glede obdelave njegovih osebnih podatkov pri evropskem nadzorniku za varstvo podatkov. (http://www.edps.europa.eu/00_home.htm).

Kraj:






Datum (dd-mm-llll):

Ime in priimek:

Podpis:









Potrditev zakonitega zastopnika matične organizacije (obvezno za vse prijavitelje, ki so zaposleni) 
	Spodaj podpisani potrjujem, da je prijavitelj zaposlen v organizaciji in podpiram njegovo prijavo. 

Kraj:






Datum (dd-mm-llll):

Ime in priimek ter položaj:

Podpis:


Sprejem s strani organizacije gostiteljice (razen v primeru, če je namen obiska udeležba na konferenci/seminarju)

	Prijavi v okviru akcije Grundtvig Obiski in izmenjave morate priložiti pismo organizacije gostiteljice, ki vsebuje originalni podpis zakonitega zastopnika organizacije gostiteljice, in iz katerega je razvidno, da se organizacija gostiteljica strinja z obiskom, kot ste ga opisali v tej prijavi.   


3. Opis obiska
3.1
Namen obiska, aktivnosti,ki jih boste izvedli
3.1.1 Vrsta obiska
Prosimo, da označite, na katera izmed spodnjih področij se bo obisk nanašal (možnih je več odgovorov):

1 □
Obisk organizacije za izobraževanje odraslih v najširšem smislu (formalno ali neformalno izobraževanje) z namenom poučevanja/izvajanja učnih nalog;
2 □
Obisk organizacije za izobraževanje odraslih v najširšem smislu (formalno ali neformalno izobraževanje) z namenom svetovanja in usmerjanja v določenih vidikih izobraževanja/učenja odraslih; 

3 □
Študij vidikov izobraževanja/učenja odraslih v državi gostiteljici; 
4 □
Študij in/ali nudenje strokovnega znanja in izkušenj o sistemskih ali političnih vidikih v zvezi z izobraževanjem odraslih;
5 □
Usposabljanje osebja v izobraževanju odraslih; 
6 □
Spremljanje/opazovanje poteka dela („job shadowing”) v organizacijah za izobraževanje odraslih v najširšem pomenu (formalno in neformalno izobraževanje) ali udeležba na drugih neformalnih oblikah izobraževanja ali usposabljanja za osebje v izobraževanju odraslih (Opomba: dotacije za udeležbo na formalnih tečajih ali seminarjih nadaljnjega izobraževanja in usposabljanja so na voljo v okviru akcije „Grundtvig Nadaljnja izobraževanja in usposabljanja osebja v izobraževanju odraslih“ – glejte ustrezen prijavni obrazec);

7 □
Udeležba na konferenci ali seminarju (Opomba: to ne vključuje udeležbe na Grundtvig kontaktnih seminarjih, ki jih organizirajo nacionalne agencije; v ta namen je treba zaprositi za dotacije v akciji Pripravljalni obiski)*;
8 □
Udeležba na Grundtvig dogodku organiziranem s strani Evropske komisije ali v sodelovanju z Evropsko komisijo (za podrobnejše informacije se prosimo obrnite na ustrezno nacionalno agencijo)*;
9 □
Drugo (prosimo, določite)
*
Če je namen vašega obiska udeležba na enem izmed dogodkov, označenih z zvezdico (*), vam NI potrebno izpolniti poglavij  tega obrazca, ki se nanašajo na organizacijo gostiteljico (poglavja 3.1.3; 3.1.5; 4.3; 6.1 – 6.4) in poglavij, ki se nanašajo na izmenjave in recipročnost (poglavji 3.6.1 – 3.6.2).
3.1.2
Opis aktivnosti
Prosimo, da v ustreznih okvirih spodaj podate dodatne informacije, če ste v poglavju 3.1.1 zgoraj označili možnosti  1, 2, 3, 4, 5, 6, 7 ali 11. 
1.
Izvajanje učnih nalog/poučevanje udeležencev v izobraževanju odraslih (prosimo, da opišete izobraževalne programe/tečaje, v katerih boste poučevali, navedete, če boste za poučevanje odgovorni v celoti ali pa boste bolj v pomoč/ podporo drugemu izobraževalnemu osebju ter, če je možno, opišete tudi ciljno skupino);
2.        Svetovanje in usmerjanje (prosimo, opišite ustrezne vidike izobraževanja/učenja odraslih); 
3.
Študij vidikov izobraževanja/učenja odraslih v državi gostiteljici (prosimo, opišite, katere vidike boste proučevali in navedite ustrezne razloge); 

4.
Sistemski/politični vidiki izobraževanja odraslih (prosimo, opišite vidike);
5.
Usposabljanje osebja v izobraževanju odraslih (prosimo, da opišete predmet/-e, ki jih boste poučevali, navedete, če boste za poučevanje odgovorni v celoti ali pa boste bolj v pomoč/ podporo drugemu izobraževalnemu osebju ter, če je možno, opišete tudi ciljno skupino, ki jo boste izobraževali/usposabljali);
6.
Udeležba na neformalni obliki usposabljanja osebja v izobraževanju odraslih (prosimo, izpolnite poglavje 3.1.3 spodaj);
7.
Konferenca/seminar (prosimo, izpolnite poglavje 3.1.4 spodaj);
8.
Grundtvig evropski dogodek (prijavitelju ni potrebno podati opisa); 
9.
Drugo (prosimo, opišite).
3.1.3 Spremljanje/opazovanje poteka dela ali druge oblike neformalnega usposabljanja (izpolnite, če ste označili možnost 6 v poglavju 3.1.1 zgoraj)   
Prosimo, da navedete podrobne informacije o osebi, katere delo boste v organizaciji gostiteljici spremljali/opazovali (podrobne podatke o organizaciji morate navesti v poglavju 6 spodaj).

Oseba, katere delo boste spremljali/opazovali
	Naziv
	 
	Ime
	

	Priimek
	

	Oddelek 
	

	Položaj
	

	Naslov 

Ulica  – Hišna številka
	

	Poštna številka
	
	 Mesto
	

	Država
	

	Telefon 1
	
	Telefon 2
	

	Mobilni telefon
	
	Faks
	

	E-pošta
	


Prosimo, da navedete podrobne informacije glede spremljanja/opazovanja poteka dela ali glede  druge oblike neformalnega usposabljanja, ki se je boste udeležili; v ta namen opišite načrtovane aktivnosti.
Načrt aktivnosti po posameznih dnevih (uporabite več prostora, če je potrebno):
	Dan
	Vrsta aktivnosti
	Opis

	
	
	


Opomba:   
Prijavi morate priložiti vabilo organizacije gostiteljice, v katerem le-ta potrjuje, da vas je v 
okviru obiska pripravljena sprejeti ter da bo v ta namen podvzela potrebne organizacijske 
ukrepe. 
3.1.4
Konferenca ali seminar (izpolnite, če ste označili možnost 7 v 
poglavju 3.1.1 zgoraj)
	Naslov konference/ seminarja

	


	Ali je konferenca/seminar navedena v “Grundtvig/Comenius bazi aktivnosti nadaljnjih izobraževanj in usposabljanj"?

http://ec.europa.eu/education/trainingdatabase/
	(  Da*
(  Ne**


*
Če je, potem navedite naslednje:

	Referenčna številka konference/seminarja v "Grundtvig-Comenius bazi aktivnosti nadaljnjih izobraževanj in usposabljanj";
	

	Številka izvedbe konference/seminarja v "Grundtvig-Comenius bazi aktivnosti nadaljnjih izobraževanj in usposabljanj".
	


**
Če konferenca ali seminar nista dosegljiva v “Grundtvig/Comenius bazi aktivnosti nadaljnjih izobraževanj in usposabljanj", vas prosimo, da navedete naslednje informacije:
Organizator konference/seminarja
	Polni uradni naziv
	V nacionalnem jeziku in pisavi:

	
	V latinski pisavi (če v originalu ni v latinski pisavi):

	Vrsta organizacije 
	[Glejte tabelo B: "Vrsta organizacije"]

	Uradni naslov
Ulica – Hišna številka
	

	Poštna številka
	
	Mesto
	

	Država

	

	E-pošta
	

	Spletna stran
	


Opis konference/seminarja
	Kraj dogodka 
(Kraj + država)
	

	Datumi
	Od …./…./….                  do …./…./….

	Opis dogodka
	

	Opis vaše vloge na konferenci/ seminarju

	Prosimo, da na kratko opišete vlogo, ki jo boste imeli na konferenci/seminarju (npr. navaden udeleženec, moderator na delavnicah, plenarni govorec itd.).



Prosimo, priložite kopijo dokazil o aktivnostih, kot npr. brošura, program seminarja/ konference itd. 
3.1.5  Obiski drugih organizacij (izpolnite, če ste označili katero od možnosti oštevilčenih 1, 2, 3, 4, 5, 6 v poglavju 3.1.1 zgoraj)
Ali nameravate poleg glavne organizacije, ki ste jo navedli v tej prijavi, obiskati še kakšne druge organizacije? 

□
Ne/ničesar nisem posebej načrtoval/-a.
□
Da. V tem primeru vas prosimo, da spodaj navedete, katera je ta organizacija/katere so te organizacije in da na kratko opišete namen obiska.
Naziv organizacije:

Sedež:




Kraj: 



Država: 

Dolžina obiska (v dnevih):

Namen obiska:

3.2
Predmetna področja
Če ste v poglavju 3.1.1 zgoraj kot eno izmed aktivnosti navedli izvajanje učnih nalog/ poučevanje, vas prosimo, da določite vsebino/-e:  

	[glejte Tabelo F: "Vsebine"]

	1
	

	2
	

	3
	


	Če so med predmeti, ki jih boste poučevali, tudi jeziki, jih prosimo določite.  [glejte Tabelo A: "Jeziki"]

	1
	

	2
	

	3
	


3.3 Okvirni datumi obiska
Opomba: Aktivnosti v akciji Obiski se lahko pričnejo med 1. januarjem 2012 in 30. aprilom 2013. Najkrajše trajanje: 1 dan; Najdaljše trajanje: 90 dni
	Datum pričetka (dd/mm/ll)
	Datum zaključka (dd/mm/ll)


	Trajanje (vključno s potjo)               (v dnevih)*

	
	
	


* Pomnite, da morate to število dni navesti tudi v poglavju 7: Finančni načrt.
3.4
Priprava na obisk
	Prosimo, da na kratko opišete, kako se nameravate pripraviti za udeležbo na obisku: 

Če ste mnenja, da boste pred pričetkom obiska potrebovali pedagoško, jezikovno ali kulturno pripravo, vas prosimo, da opišete in utemeljite stroške, ki bodo v zvezi s tem nastali (glejte poglavje 7: Finančni načrt):



3.5
Individualni ali skupinski obisk
Opomba: Vsak posameznik, ki se želi udeležiti obiska, mora oddati ločeno prijavo. Vsaka posamezna 
prijava bo ocenjena glede na svojo ustreznost in vsebino. Ne moremo pa zagotoviti, da bo dotacija 
dodeljena več kot enemu posamezniku.
Ali nameravate izvesti obisk:

□
individualno (tj., ste edina oseba, ki po vašem vedenju zaproša za dotacijo v povezavi s tem obiskom) ali

□
skupaj z eno ali več drugimi osebami? V tem primeru vas prosimo, da tukaj navedete to osebo/te osebe: 
Priimek: 




Ime:




Priimek:




Ime:




Če bo udeleženih več oseb, vas prosimo, da opišete predlog razdelitve nalog in upravičite potrebo po udeležbi več oseb:
3.6
Sodelovanje, izmenjava in recipročnost 
3.6.1
Sodelovanje
Ali je predlagan obisk: 

□
enkraten obisk, ki ni posebej povezan s kakršnimkoli sodelovanjem med matično organizacijo (če obstaja) in organizacijo gostiteljico obiska? 
□
del tekočega sodelovanja med matično organizacijo in organizacijo gostiteljico obiska?
Če slednje, vas prosimo, da na kratko opišete, kako in od kdaj organizaciji medsebojno sodelujeta: 
3.6.2
Izmenjava in recipročnost
Ali nameravate z udeležbo na obisku spodbuditi posameznika/-e iz organizacije gostiteljice za recipročni obisk ? 
□
Ne
□
Nisem prepričan/-a
□
Da. Če že veste, kdo je posameznik, ki namerava oditi na recipročni obisk, vas prosimo, da to tukaj navedete: 
Priimek:




Ime:




4.
Cilji in pričakovani učinek obiska
4.1
Osebni in strokovni razvoj prijavitelja
Prosimo vas, da obrazložite razloge, zaradi katerih se prijavljate za udeležbo na obisku, še posebej pa opišite:
· Na kakšen način predvidevate, da bo imela ta izkušnja na vas pozitiven vpliv v smislu razvoja osebnih in strokovnih kompetenc, vključno z jezikovnimi in medkulturnimi koristmi?

· Kako bo obisk povezan z vašim prihodnjim ali sedanjim poklicem, ki ga opravljate ali ga boste opravljali kot strokovnjak na področju izobraževanja odraslih? 

	


Prosimo tudi, da opišete kakršnekoli izkušnje, ki ste jih pridobili in s pomočjo katerih se boste laže prilagodili življenju v tujini, vključili v organizacijo gostiteljico in delali z udeleženci izobraževanja odraslih znotraj organizacije gostiteljice, če je to ustrezno za aktivnosti, ki jih boste izvedli med obiskom.
	


4.2
Učinek na matično organizacijo prijavitelja

Če ste zaposleni v organizaciji na področju izobraževanja odraslih, vas prosimo, da obrazložite, na kakšen način bo udeležba na Grundtvig obisku koristna za (a) vašo organizacijo in (b) učence (če je ustrezno).
	


4.3
Učinek na organizacijo gostiteljico in na lokalno skupnost 

Kaj (na kakšen način) menite, da bo organizacija gostiteljica pridobila z vašim Grundtvig obiskom? 

	


Na kakšen način boste z udeležbo na obisku prispevali k lokalni skupnosti, v okviru katere deluje organizacija gostiteljica?
	


4.4
Evropska dodana vrednost 

4.4.1.
V kakšnem obsegu in na kakšen način menite, da bo imel Grundtvig obisk v tujini večjo potencialno vrednost, kot pa bi jo imela podobna aktivnost znotraj vaše države?

Prosimo vas, da navedete, če in kako bo vaše sodelovanje v tej aktivnosti prispevalo k širjenju evropske dimenzije na vaši (matični) organizaciji in na organizaciji gostiteljici. 

4.4.2
Na kakšen način predvidevate, da boste z udeležbo na obisku prispevali k bodočemu evropskemu sodelovanju (npr. izvajanje projektov, kot so Grundtvig učna partnerstva)?

4.4.3
Prosimo, da navedete podrobnejše informacije, če nameravate uporabiti orodja Europass.
http://europass.cedefop.europa.eu/europass/home/vernav/InformationOn/EuropassMobility/navigate.action
	


4.5
Razširjanje rezultatov
Prosimo, predstavite načrt razširjanja rezultatov ter obrazložite, na kakšen način in katerim ciljnim skupinam boste posredovali povratne informacije o obisku ter nova znanja/spretnosti, ki jih boste pridobili. 
	


5.   Izobrazba in strokovne izkušnje prijavitelja

5.1
Kategorija prijavitelja 

Prosimo označite, v katero izmed naslednjih kategorij spadate:

	1(
	TCH-TCH
	Učitelj/vodja usposabljanja v izobraževanju odraslih v najširšem smislu (formalno, neformalno ali priložnostno); 



	2(
	TCH-STAFF
	Vodja organizacije, ki je neposredno ali posredno vključen v učenje/ izobraževanje odraslih; 

	3(
	TCH-ADMIN
	Administrativno ali drugo nepedagoško osebje v izobraževanju odraslih;

	4(
	TCH-TRV
	Osebje, ki je udeleženo pri medkulturni vzgoji in izobraževanju ali pri delu s potujočimi delavci, Romi ali potujočimi osebami, z etničnimi skupnostmi, begunci in azilanti; 

	5(
	TCH-SpNeed
	Osebje, ki dela z udeleženci izobraževanja odraslih, ki imajo posebne izobraževalne potrebe;  

	6(
	TCH-FAC
	Osebje, kot so mediatorji ali učitelji za osebe z ulice, ki delajo z odraslimi, katerim grozi družbena marginalizacija; 



	7(
	TCH-CNS
	Svetovalec ali poklicni svetovalec;

	8(
	TCH-MNGR
	Vodja v izobraževanju (zaposleni v okviru lokalnih ali regionalnih oblasti s področja izobraževanja odraslih); 



	9(
	TCH-INSP
	Inšpektor za področje izobraževanje odraslih;

	10(
	TCH-TRNer
	Vodja usposabljanja učiteljev ali drugega osebja v izobraževanju odraslih;


	11(
	TCH-ReCyc
	Osebe, ki lahko izkažejo jasen namen za delo na področju izobraževanja odraslih, a so trenutno na trgu dela v kakšnih drugačnih situacijah (delo na drugem področju, upokojitev, odsotnost od poklicnega življenja zaradi družinskih obveznosti, brezposelnost itd). (Prosimo, da bolj podrobne informacije podate v spremnem dokumentu in da navedete, kdaj predvidevate, da boste pričeli z delom na področju izobraževanja odraslih.);

	12(
	STD-STD
	Študenti, ki opravljajo študij (na dodiplomski ali magistrski ravni), v okviru katerega se izobražujejo za poklic andragoga (izobraževanje odraslih). Zaključeni morajo imeti vsaj dve leti študija. (Prosimo, da v poglavju 4.2 navedete bolj podrobne informacije o študiju in o izobrazbi, ki jo boste v okviru študija pridobili; če je potrebno, priložite spremni dokument.);

	13(
	TCH-QUAL
	Osebe, ki so zaključile izobraževanje, ki vodi do poklica v izobraževanju odraslih (andragog) in ki nameravajo pričeti z delom v izobraževanju odraslih. (Prosimo, da v poglavju 4.2 navedete bolj podrobne informacije o študiju in o izobrazbi, ki jo boste v okviru študija pridobili; če je potrebno, priložite spremni dokument.);
 

	14(
	TCH-OTH
	Drugo (prosimo opredelite): 


5.2
Izkušnje v izobraževanju odraslih 

Kot je razvidno iz prejšnjega poglavja, je sodelovanje v akciji Grundtvig Obiski odprto širokemu spektru posameznikov, ki so polno ali delno zaposleni (oziroma se nameravajo zaposliti) na področju izobraževanja odraslih v najširšem smislu. Prosimo vas, da odgovorite na naslednja vprašanja, tako da bomo pridobili bolj jasno sliko o prijaviteljih znotraj te akcije.

Kakšna je narava vašega trenutnega dela v izobraževanju odraslih?

· Polno zaposlen v izobraževanju odraslih;  

· Delno zaposlen v izobraževanju odraslih;
· Trenutno delam na drugem področju, ne na področju izobraževanja odraslih; 

· Trenutno nisem zaposlen; 

· Študent ali mlad diplomant, ki je še brez zaposlitve.
Koliko let izkušenj imate na področju izobraževanja odraslih? …………… let

5.3
Visokošolski študij 

	Naziv izobrazbe 
	

	Področje študija (najmanj1; največ 3)
[glejte Tabelo E:  "Izobraževalna področja”]
	

	1
	

	2
	

	3
	

	Specializacija:
	

	Datumi študija
	Začetek študija (leto)
	
	Število uspešno zaključenih let
	
	(Predvideno) leto zaključka študija 
	

	Povprečna ocena 
	


5.4
Jezikovna znanja

Pod številko 1 vnesite materni jezik.  Pri opisu jezikovnega znanja vas prosimo, da navedete stopnje, kot so opisane  v Tabeli G: "Skupni evropski jezikovni okvir", ki je dosegljiva v prilogi.

	
	Jezik
	Jezikovno znanje kot določeno v Tabeli G   (A1, A2, B1, B2, C1 ali C2) 

	1
	
	

	2
	
	

	3
	
	

	4
	
	

	5
	
	

	6
	
	


5.5 Ustrezne izkušnje za udeležbo na obisku 

Prosimo vas, da navedete podrobnejše informacije o kakršnihkoli predhodno pridobljenih izkušnjah, ki so ustrezne za udeležbo na obisku, kot npr. poučevanje ali administrativno delo v izobraževanju odraslih in/ali organiziranje skupinskih dejavnosti oziroma dejavnosti znotraj skupnosti. 

Na kratko opišite pomen/ustreznost kakršnegakoli daljšega obdobja, ki ste ga preživeli v tujini (4 tedne ali več, brez počitnic). 

Za pripravo kratkega življenjepisa (CV) lahko uporabite standardni formular Europass življenjepis  in ga priložite tiskanemu izvodu te prijave.  http://europass.cedefop.europa.eu/europass/home/vernav/Europasss+Documents/Europass+CV/navigate.action
	


5.6
Predhodne dotacije 
Prosimo vas, da navedete, če ste v zadnjih dveh letih prejeli finančno podporo v okviru programa Vseživljenjsko učenje. 

( Ne

( Da

Če ste odgovorili z "da", prosimo, da izpolnite spodnjo tabelo. 

	Program
	Vrsta aktivnosti
	Datum dodelitve dotacije  
	Referenčna številka pogodbe

	
	
	
	

	
	
	
	


(Dodajte vrste, če je potrebno).

6.
Organizacija Gostiteljica 

6.1
Opis organizacije gostiteljice 
Prijavitelji morajo v spodnjo tabelo vnesti potrebne podatke o organizaciji, na kateri bodo izvedli obisk (“organizacija gostiteljica”). Prijavitelji morajo k prijavi priložiti tudi pismo o sprejemu s strani organizacije gostiteljice, v katerem le-ta potrjuje, da se strinja z obiskom, kot je opisan v tem prijavnem obrazcu. Če pismo o sprejemu k prijavi ne bo priloženo, se bo prijava smatrala za neupravičeno. 

	Polni uradni naziv
	V nacionalnem jeziku in pisavi: 



	
	V latinski pisavi (če v originalu ni v latinski pisavi):

	Vrsta organizacije 
	[Glejte tabelo B: "Vrsta organizacije"]

	Pravni status 
	( Zasebna
	( Javna 
	Število zaposlenih
	[Glejte Tabelo C: "Velikost organizacije"]

	Poslovna naravnanost
	( Pridobitna
	( Nepridobitna  
	Število učencev 

(če je ustrezno)
	

	Naslov
	Ulica – Hišna številka

	Poštna številka
	 
	 Mesto
	

	Regija
	

	Država
	
	Obseg organizacije

[Glejte Tabelo D: "Geografski obseg"]
	

	Spletna stran
	


6.2
Kontaktna oseba na organizaciji gostiteljici 
	Naziv
	 
	Spol (m/ž)
	

	Ime
	

	Priimek
	

	Oddelek

(če je ustrezno)
	

	Položaj
	

	Naslov
	Ulica – Hišna številka (domači naslov)

	Poštna številka
	
	 Mesto
	 

	Regija
	
	Država
	

	Telefon 1
	
	Telefon 2
	

	Mobilni telefon
	
	Faks
	

	E-pošta
	


6.3 Razlogi za izbor organizacije gostiteljice 

Navedite razloge, zaradi katerih ste izbrali določeno organizacijo gostiteljico za Grundtvig obisk? 

	


6.4
Predhodni stiki z organizacijo gostiteljico 
Prosimo vas, da opišete predhodne stike z organizacijo gostiteljico v povezavi z načrtovanjem obiska in tudi širše. 
	


7.
Finančni načrt
Pomnite, da kasnejše spremembe k prošnji za dodelitev finančnih sredstev ne bodo sprejete in da naknadno prerazporejanje sredstev med različnimi postavkami finančnega načrt ni možno. 

Preden izpolnite to tabelo, si oglejte Prilogo 2 “Pravila za dotacije”. 
FINANČNA TABELA

	Postavka
	Podrobnejši opis
	Zaprošena sredstva na osnovi ocenjenih stroškov (v Eur) 


	Potni stroški 
(vključno z vizo)


	Od (kraj): ……………………………………

Do (kraj): ……………………………………….

Vrsta prevoza: …………………………..

Pot:

Viza (če je potrebno):

SKUPNI ZAPROŠEN ZNESEK ZA POTNE STROŠKE
	EUR 

EUR ………………

EUR ………………

	Stroški bivanja 


	Celotno trajanje mobilnosti:  …………dni*
* Prosimo, preverite, če ste vstavili isto število dni kot v poglavju 3.3. 
Zaprošen znesek:


	EUR ……………..

	Kotizacija za konferenco/seminar
(če je ustrezno in že omenjeno v točki 3.1.4) 


	Zaprošen znesek:


	EUR ………………

	Jezikovna, kulturna in pedagoška priprava 

(če je potrebno in že omenjeno v točki 3.4) 


	Zaprošen znesek:


	EUR ……………..



	Posebne potrebe (če je ustrezno in že omenjeno v točki 2.4).
	Dejanski ocenjeni stroški: EUR …………………………..

Zaprošen znesek:


	EUR ……………..

	SKUPEN ZAPROŠEN ZNESEK IZ  SREDSTEV EU 


	
	EUR ……………..


[image: image2.png]



Priloga 1 k prijavnemu obrazcu za leto 2012 – Grundtvig Obiski in izmenjave – 

Referenčne tabele za program VŽU

Pri izpolnjevanju prijavnega obrazca za udeležbo v akciji Grundtvig Obiski in izmenjave morate uporabiti spodnje tabele. Kadar je v določenem polju, ki ga morate izpolniti, navedena tabela, izbirajte med možnostmi, ki se nahajajo v spodnjih tabelah. V izogib kasnejšim nesporazumom vas prosimo, da v določeno polje vnesete tako kodo kot tudi opis kode. 

A. Jeziki
	BG
	bolgarščina

	CS
	češčina

	DA
	danščina

	DE
	nemščina

	EN
	angleščina

	ET
	estonščina

	FI
	finščina

	FR
	francoščina

	GA
	irščina

	IS
	islandščina

	GR
	grščina

	HU
	madžarščina

	IT
	italijanščina

	LV
	latvijščina

	LT
	litovščina

	MT
	malteščina

	NO
	norveščina

	NL
	nizozemščina

	PL
	poljščina

	PT
	portugalščina

	RO
	romunščina

	SK
	slovaščina

	SL
	slovenščina

	ES
	španščina

	SV
	švedščina

	TR
	turščina

	Drugo
	Drugo


B.
Vrsta organizacije
	ASC-ADEdu
	Združenja ponudnikov izobraževanja odraslih

	ASC-ADLear
	Združenja udeležencev izobraževanja odraslih

	ASC-LCA
	Združenja lokalnih skupnosti

	ASC-PAR
	Združenja staršev

	CONS-CSLL
	Svetovanje

	CONS-GUID
	Center za informiranje in poklicno svetovanje 

	CONS-INF
	Organ, ki nudi storitve svetovanja in informiranja v zvezi z vseživljenjskim učenjem

	EDU-ADLT
	Ponudnik izobraževanja odraslih

	EDU-InISrvTr
	Institucija za nadaljnje izobraževanje in usposabljanje učiteljev

	EDU-InTTr
	Institucija za začetno izobraževanje in usposabljanje učiteljev

	EDU-LIB
	Knjižnica

	EDU-SCHNur
	Vrtec

	EDU-SCHPrm
	Osnovna šola

	EDU-SCHSec
	Splošna srednja šola

	EDU-SCHVoc
	Srednja poklicna ali tehniška in strokovna šola

	EDU-SpNeed
	Zavod za učence s posebnimi potrebami

	EDU-UNIV
	Univerza ali visokošolski zavod (terciarna raven)

	ENT-BC
	Radiodifuzna družba/podjetje

	ENT-PBL
	Založnik

	ENT-UNION
	Socialni partnerji (sindikati itd.)

	NFP-ASC
	Nepridobitna združenja

	NFP-CULT
	Kulturna organizacija (npr. muzej, galerija)

	NFP-FND
	Fundacija

	NFP-NGO
	Nevladna organizacija (NVO)

	NFP-VOL
	Prostovoljna organizacija

	PUB-HSP
	Bolnišnica

	PUB-LOC
	Javni organ (na lokalni ravni)

	PUB-NAT
	Javni organ (na nacionalni ravni)

	PUB-PRSN
	Zapor

	PUB-REG
	Javni organ (na regionalni ravni)

	RES-HE
	Visokošolski raziskovalni centri

	RES-PRV
	Zasebni raziskovalni centri

	RES-PUB
	Javni raziskovalni centri (ne visokošolski)

	OTH
	Drugo


C. Velikost organizacije (število zaposlenih) 
	
	Opis

	V1
	1 do 20
	V5
	501 do 2.000

	V2
	21 do 50
	V6
	2.001 do 5.000

	V3
	51 do 250
	V7
	Več kot 5.000

	V4
	251 do 500


D.  Geografski obseg
	L
	lokalni

	R
	regionalni

	N
	nacionalni

	E
	evropski

	I
	mednarodni


E.
Izobraževalna področja
	103
	Umetnost in umetna obrt (umetnost in ročne spretnosti) 

	104
	Glasba (vključuje tudi  izrazno umetnost, kot npr. ples in dramsko umetnost) 

	105
	Zgodovina

	106
	Verstva/etika (vključuje tudi filozofijo)

	107
	Državljanska vzgoja (vključuje tudi aktivno državljanstvo, demokracijo in človekove pravice) 

	108
	Materni jezik

	109
	Tuji jezik

	010ª
	Matematika

	010b
	Fizika

	010c
	Kemija

	010d
	Biologija

	010e
	Geografija (vključuje tudi geologijo)

	010f
	Okoljevarstvena vzgoja

	010g
	Zdravstvena vzgoja (vključuje tudi vzgojo potrošnikov)

	010h
	Šport

	010i
	Nove tehnologije (vključuje tudi IKT) 

	010j
	Ekonomija in poslovanje

	010l
	Drugo

	80
	Opismenjevanje - branje, pisanje, računanje (vključuje tudi temeljne spretnosti)

	90
	Osebnostni razvoj (vključuje tudi socialne spretnosti in kompetence) 

	141
	Poučevanje in usposabljanje

	142
	Izobraževalne vede/pedagogika

	1469
	Izobraževanje in usposabljanje izobraževalcev 

	211
	Umetnostna zgodovina, slikarstvo, kiparstvo

	213
	Avdiovizualne tehnike in (multi)medijska produkcija

	214
	Oblikovanje

	2222
	Literatura

	2223
	Jezikoslovje

	2224
	Prevajalstvo in tolmačenje

	311
	Psihologija

	312
	Sociologija in študiji kultur (vključuje tudi medkulturno vzgojo in izobraževanje)

	313
	Politologija

	314
	Ekonomija

	321
	Novinarstvo in poročevalstvo (vključuje tudi oddajanje radijskih in televizijskih programov) 

	322
	Knjižničarstvo, dokumentalistika, arhivistika

	3222
	Muzeologija, konservatorstvo (vključuje tudi kulturno dediščino)

	010l
	Drugo


F.
Vsebine
	VSEBINA-1
	Aktivno državljanstvo (vključuje tudi demokracijo in človekove pravice)

	VSEBINA-2
	Obravnavanje ciljnih skupin s posebnimi potrebami

	VSEBINA-3
	Umetnostna vzgoja

	VSEBINA-4
	Ocenjevanje, certificiranje, vrednotenje učenja

	VSEBINA-6
	Osnovne spretnosti za udeležence izobraževanja odraslih

	VSEBINA-7
	Premagovanje neuspeha v izobraževanju

	VSEBINA-8
	Primerjava izobraževalnih sistemov

	VSEBINA-9
	Vzgoja in izobraževanje potrošnikov

	VSEBINA

-10
	Kulturna dediščina

	VSEBINA-11
	Razvoj programov za izobraževanje in usposabljanje

	VSEBINA-12
	Izobraževanje potujočih delavcev, migrantov, potujočih oseb, Romov (vključuje tudi iskalce azila in begunce)

	VSEBINA -13
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	VSEBINA -34
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	Zgodovina in družboslovje

	VSEBINA -39
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	Politika, teorija in zgodovina izobraževanja odraslih 

	VSEBINA -46
	Čiste jezikovne spretnosti v tujih jezikih

	VSEBINA -47
	Kakovost in evalvacija izobraževanja 

	VSEBINA -48
	Strategije zagotavljanja kakovosti/kazalci in primerjave

	VSEBINA -49
	Izboljšanje uspeha učencev (velja tudi za udeležence izobraževanja odraslih)
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	Druga/ponovna priložnost za zaključek izobraževanja
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	VSEBINA -55
	Strategije financiranja izobraževanja odraslih 

	VSEBINA -56
	Strategije učnih skupnosti

	VSEBINA -57
	Strategije za večanje zanimanja za učenje

	VSEBINA -58
	Poučevanje osnovnih spretnosti za udeležence izobraževanja odraslih

	VSEBINA -59
	Usposabljanje inšpektorjev

	VSEBINA -61
	Prostovoljstvo

	VSEBINA -64
	Ekonomija, poslovanje, industrija in trgovina 

	VSEBINA -65
	Geografija

	VSEBINA -68
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	VSEBINA -69
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	Drugo


G. Skupni evropski jezikovni okvir 
	A1
	Razume in zna uporabljati vsakdanje izraze in najosnovnejše besedne zveze, namenjene zadovoljevanju konkretnih potreb. Zna predstaviti sebe in druge in zna spraševati ter odgovarjati na osebna vprašanja, na primer o tem, kje živi, o osebah, ki jih pozna, in o stvareh, ki jih ima. Obvlada preprosto interakcijo, če sogovorec govori počasi in razločno in je pripravljen pomagati.


	A2
	Razume povedi in pogoste izraze, ki se nanašajo na najbolj temeljna področja (na primer najosnovnejši osebni in družinski podatki, nakupovanje, krajevna geografija, zaposlitev). Sposoben se je sporazumevati v preprostih in rutinskih opravilih, ki zahtevajo neposredno izmenjavo informacij o splošnih vsakodnevnih stvareh. S preprostimi besedami zna opisati svoje poreklo in izobrazbo, neposredno življenjsko okolje in zadeve, ki se nanašajo na trenutne potrebe.

	B1
	Pri razločnem govorjenju v standardnem jeziku razume glavne točke, kadar gre za znane reči, s katerimi se redno srečuje na delu, v šoli, prostem času itd. Znajde se v večini situacij, ki se pogosto pojavljajo na potovanju po deželi, kjer se ta jezik govori. Zna tvoriti preprosta povezana besedila o temah, ki so mu znane ali ga zanimajo. Zna opisati izkušnje in dogodke, sanje, upe in ambicije in zna na kratko utemeljiti in pojasniti svoja mnenja in načrte.

	B2
	Razume glavne ideje v kompleksnem besedilu tako o konkretnih kot abstraktnih temah, vključno s tehničnimi razpravami na svojem strokovnem področju. V medosebnih stikih se izraža dovolj tekoče in spontano, da njegova komunikacija z domačimi govorci ni naporna ne zanj in ne za sogovorca.  Zna oblikovati jasna in natančna besedila v zvezi s široko paleto tem in pojasniti svoj pogled na določeno aktualno vprašanje, kar vključuje tudi razlago prednosti in slabosti različnih možnosti.



	C1
	Razume širok razpon zahtevnejših, daljših besedil in prepoznava implicitne pomene. Izraža se tekoče in spontano, ne da bi pri tem zelo očitno iskal ustrezne besede. Jezik uporablja prožno in učinkovito, tako za družabne kot za akademske in poklicne namene. Zna tvoriti jasna, dobro organizirana in podrobna besedila o kompleksnih temah. Pri tem nadzorovano uporablja organizacijske vzorce ter vezilna in kohezivna sredstva.

	C2
	Z lahkoto razume tako rekoč vse, kar sliši ali prebere. Zna povzemati informacije iz različnih govornih in pisnih virov in pri tem povezati argumente in pripovedi v koherentno obliko. Izraža se zelo spontano, tekoče in natančno ter tudi v kompleksnejših situacijah razlikuje med drobnimi pomenskimi odtenki.


Priloga 2 k prijavnemu obrazcu za leto 2012 – Grundtvig Obiski in izmenjave
Pravila za dotacije 

V spodnjem opisu dopolnjujemo informacije, ki so dosegljive v Vodniku za prijavitelje v  programu Vseživljenjsko učenje (Vodnik za prijavitelje 2012). Zato prosimo, da natančno preberete tudi 4. poglavje Vodnika za prijavitelje (Splošne določbe).  
Če bo vaša prijava uspešna, bo dotacija prispevala h kritju potnih stroškov, stroškov bivanja in, če je tako ustrezno, h kritju jezikovne, kulturne in pedagoške priprave ter stroškov vize. O dejanski višini dotacije bo odločila vaša nacionalna agencija(NA).

Osebe s posebnimi potrebami lahko zaprosijo za posebne finančne ukrepe, kot določeno spodaj v poglavju Posebne potrebe.
Potni stroški
Potni stroški, vključno s stroški vstopne/izstopne vize (če je potrebno), temeljijo na dejanskih stroških, ki so nastali. Dotacija lahko krije do 100% vseh nastalih potnih stroškov, pri tem pa je treba uporabiti najcenejši možni prevoz. Potni stroški vključujejo lokalno/regionalno potovanje od mesta odhoda v matični državi do končnega cilja v državi gostiteljici. Nacionalna agencija bo preverila, če je bil v okviru celotnega potovanja uporabljen najcenejši možni prevoz. Če boste prejeli dotacijo, boste morali nacionalni agenciji oddati dokazila o potnih stroških.
Letalski prevoz se uporablja samo za potovanja daljša od 400 km, razen če je potrebno prečkati morje. Za potovanje z osebnim avtomobilom se povrnejo stroški do ekvivalenta
vrednosti najcenejšega javnega prevoza (npr. letalski prevoz, avtobus, vlak) in največ do vrednosti ene vozovnice za vlak za prvi razred, ne glede na število oseb, ki potujejo v avtomobilu.
Če posamezniki bivajo v eni izmed prekomorskih držav in ozemelj, naštetih v Sklepu 2001/822/ES Sveta, ali če je katero od teh ozemelj ciljna država, se povrnejo dejanski  potni stroški v celoti, ne glede na trajanje aktivnosti mobilnosti. 

Stroški povezani z zavarovanjem potovanja niso kriti, lahko pa se jih krije iz dotacije za bivanje.

Zneski za Slovenijo so navedeni v spodnji tabeli. 

Zneski dnevnic 


Zneski dnevnic bodo izračunani in plačani na osnovi ustreznih zneskov, odvisno od trajanja mobilnosti. Prejemniki dotacij niso dolžni hraniti računov za stroške bivanja. 
Zneski za Slovenijo so navedeni v spodnji tabeli. 
Jezikovna, kulturna in pedagoška priprava 

Prijavitelji lahko zaprosijo za prispevek k jezikovni, kulturni in pedagoški pripravi, če menijo, da je tovrstna priprava potrebna za uspešno izvedbo obiska. Prispevek se dodeli na osnovi pavšalnih zneskov. Prispevek se lahko dodeli do pavšalnega zneska največ 500 EUR na udeleženca. (Opomba: Dotacija za jezikovno pripravo ni dovoljena, kadar je samo izobraževanje ali usposabljanje v celoti ali pretežno usmerjeno v izboljšanje jezikovnih spretnosti.)

Pri poročanju morajo prejemniki dotacij predložiti dokazilo o opravljenih pripravljalnih aktivnostih, na primer fotokopijo potrdila o udeležbi na jezikovnem tečaju.
Posebne potrebe prijavitelja

V okviru programa VŽU so udeleženci s posebnimi potrebami lahko upravičeni do posebne

obravnave pri določanju pogojev sofinanciranja. Med osebe s posebnimi potrebami se

uvrščajo posamezniki: z motnjami v duševnem razvoju, slepi in slabovidni, gluhi in naglušni, z govorno jezikovnimi motnjami, gibalno ovirani, dolgotrajno bolni, s primanjkljaji na določenih področjih učenja ter s čustvenimi in vedenjskimi motnjami, ki potrebujejo izvajanje programov z dodatno strokovno pomočjo ali prilagojene programe oziroma posebne programe.

V primeru individualnih mobilnosti, lahko prijavitelji oziroma udeleženci s posebnimi potrebami pri oddaji vloge za dotacijo zaprosijo za dodatne stroške, ki jih morajo natančno

opredeliti. Nacionalna agencija lahko na podlagi dobro utemeljene prošnje odobri dodatna

sredstva za izvedbo individualne mobilnosti oziroma podpre udeležbo dodatne spremljevalne osebe. Višina dotacije za stroške bivanja in potne stroške bo ocenjena posamezno od primera do primera ter na podlagi dejanskih nastalih stroškov. Vaša nacionalna agencija bo na podlagi obrazložitve v poglavju 2.4 in v poglavju 7 (Finančna sredstva) tega prijavnega obrazca presodila, če obstaja potreba po  dodatni finančni podpori. Prejemniki dotacij morajo hraniti vsa ustrezna dokazila o izdatkih. 
Za dodatne informacije si oglejte Nacionalna pravila za prijavitelje za leto 2012. (http://www.cmepius.si/razpisi/llp12.aspx)  

	
	ZNESKI DNEVNIC GLEDE NA DRŽAVO GOSTITELJICO ZA LETO 2012 (v Eur)

	
	

	 
	Brez potnih stroškov in stroškov vize
	Potni stroški

(najvišji zneski)

	 
	1. teden
	2. teden
	Zneski od 3. tedna naprej

(3. – 12. teden) 
	

	 
	Dnevnice 
	Celoten
	*Dnevnice 
	Celoten 
	Dnevnica
	Tedenski znesek
	

	 
	za 1. tedenIn the 1st
	znesek
	    za 2. teden the 2nd
	znesek
	od 3.  tednatthe 3rd
	za vsak
	

	 
	teden
	za 1. teden
	   teden
	za dva 
	 tedna naprej
	dodaten
	

	 
	 
	(7 dni)
	 
	tedna
	 
	teden
	

	BE
	 119 € 
	 833 € 
	 56 € 
	 1.226 € 
	 22 € 
	 157 € 
	400

	BG
	 77 € 
	 539 € 
	 36 € 
	 793 € 
	 14 € 
	 101 € 
	450

	CZ
	 105 € 
	630 € 
	  65 € 
	 1.082 € 
	 20 € 
	 139 € 
	400

	CH
	 182 €
	 1.274 €
	 86 €
	 1.875 €
	 34 €
	 240 €
	400

	DK
	 161 € 
	 1.127 € 
	 76 € 
	 1.658 € 
	 30 € 
	 213 € 
	550

	DE
	 112 € 
	 784 € 
	 53 € 
	 1.154 € 
	 21 € 
	 148 € 
	400

	EL
	 112 € 
	 784 € 
	 53 € 
	 1.154 € 
	 21 € 
	 148 € 
	500

	EE
	 91 € 
	 637 € 
	 43 € 
	 937 € 
	 17 € 
	 120 € 
	500

	ES
	 119 € 
	 883 € 
	 49 € 
	 1.226 € 
	 22 € 
	 157 € 
	600

	FR
	 140 € 
	 980 € 
	 66 € 
	 1.442 € 
	 26 € 
	 185 € 
	500

	IE
	 133 € 
	 931 € 
	 63 € 
	 1.370 € 
	 25 € 
	 176 € 
	500

	IT
	 133 € 
	 931 € 
	 63 € 
	 1.370 € 
	 25 € 
	 176 € 
	400

	CY
	 105 € 
	 735 € 
	 50 € 
	 1.082 € 
	 20 € 
	 139 € 
	500

	LV
	 91 € 
	 637 € 
	 43 € 
	 937 € 
	 17 € 
	 120 € 
	450

	LT
	 91 € 
	 637 € 
	 43 € 
	 937 € 
	 17 € 
	 120 € 
	400

	LU
	 119 € 
	 883 € 
	 49 € 
	 1.226 € 
	 22 € 
	 157 € 
	350

	HR
	 112 €
	 784 €
	 53 €
	 1.154 €
	 22 €
	 148 €
	300

	HU
	 98 € 
	 686 € 
	 46 € 
	 1.009 € 
	 19 € 
	 130 € 
	400

	MT
	 98 € 
	 686 € 
	 46 € 
	 1.009 € 
	 19 € 
	 130 € 
	500

	NL
	 126 € 
	 882 € 
	 59 € 
	 1.298 € 
	 24 € 
	 167 € 
	400

	AT
	 126 € 
	 882 € 
	 59 € 
	 1.298 € 
	 24 € 
	 167 € 
	300

	PL
	 91 € 
	 637 € 
	 43 € 
	 937 € 
	 17 € 
	 120 € 
	350

	PT
	 105 € 
	 735 € 
	 50 € 
	 1.082 € 
	 20 € 
	 139 € 
	600

	RO
	84 € 
	 588 € 
	 40 € 
	 865 € 
	 16 € 
	 111 € 
	400

	SK
	 98 € 
	 686 € 
	 46 € 
	 1.009 € 
	 19 € 
	 130 € 
	400

	FI
	 147 € 
	 1.029 € 
	 69 € 
	 1.514 € 
	 28 € 
	 194 € 
	700

	SE
	 147 € 
	 1.029 € 
	 69 € 
	 1.514 € 
	 28 € 
	 194 € 
	600

	UK
	 161 € 
	 1.127 € 
	 76 € 
	 1.658 € 
	 30 € 
	 213 € 
	550

	IS
	 126 € 
	 882 € 
	 59 € 
	 1.298 € 
	 24 € 
	 167 € 
	950

	LI
	 182 €
	 1.274 €
	 86 €
	 1.875 €
	 34 €
	 240 €
	450

	NO
	 182 €
	 1.274 €
	 86 €
	 1.875 €
	 34 €
	 240 €
	800

	TR
	 98 € 
	 686 € 
	 46 € 
	 1.009 € 
	 19 € 
	 130 € 
	450


*Dnevnice za 2. teden  so izračunane na naslednji način:  (celoten znesek za dva tedna  - celoten znesek za 1. teden) deljeno s  7.  Zneski, ki so tukaj navedeni, temeljijo na zneskih iz tabele. Dnevnice za vašo državo se razlikujejo, saj so odvisne od tedenskega zneska za 1. teden in od zneska za dva tedna.  
Primer 1: aktivnost mobilnosti, ki traja 10 dni v Belgiji
Tedenski znesek 1. tedna, ki je 833 Eur + 3 dnevnice 2. tedna (3 x 56 Eur) = 1.001,00 Eur
Primer 2: aktivnost mobilnosti, ki traja 2 tedna in 5 dni v Belgiji 
Celoten znesek za 2 tedna, ki je 1.226,00 Eur + 5 dnevnic 3. tedna (5x 22 Eur) = 1.336,00 Eur
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